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IL LUSSO CI METTE DI FRONTE
AL SIGNIFICATO PREZIOSO
DELLA BELLEZZA […]
NULLA APPARTIENE PER NECESSITÀ
ALLA DIMENSIONE DEL LUSSO,
PERCHÉ ESSO RICHIEDE CULTURA,
SENSIBILITÀ ESTETICA.

ACQUIRING AND POSSESSING
THE CAPABILITY TO RECOGNISE
BEAUTY IS THE PATH TO FINDING 
TRUE LUXURY.
YOU NEED TO HAVE THE STYLE AND 
THE CULTURE TO BE ABLE
TO APPRECIATE IT.

selva.com
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147 islands, small and large, some no more than large rocks protruding from a crystal-
clear sea. Discovering the Kornati islands where nature is intact and wild. 

Per molti motivi l’innovazione tecnologica sta semplificando 
la nostra vita di tutti i giorni. Siamo pronti per itinerari che 
nessuno ha mai percorso prima.
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For many reasons, technological innovation is simplifying 
our everyday life. We are ready to try new itineraries and 
blaze new bike trails.
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Natura e vino, vino e natura. Tra gli appassionati il Riesling 
è forse il vino più ricercato ed elitario.

Nature and wine, wine and nature. For wine enthusiasts, Riesling is 
perhaps the most sought-after and elitist of them all.  

Cogliere con uno sguardo un’immagine del mondo è arte. L’arte e gli 
artisti sono importanti, sono riflessione sull’epoca in cui viviamo.
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A glimpsed image of the world is what we mean by art. 
Art and artists are important, they are reflections of the age in 
which we live. 
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DISCOVER
THE NEW LIVING LUXURY

Cominciamo dal principio, cos’è 
il lusso? Il lusso è armonia, 
esclusività, realizzazione di de-
sideri.

Il lusso può farci sentire così unici che 
se lo si vive non si può più farne a meno.

Il lusso non è identificato negli oggetti, 
ma è un’attitudine, uno stato mentale, 
un modo di vivere il proprio tempo e i 
propri spazi.

Il lusso non è inaccessibile, è quotidiano 
grazie al prestigio del Made in Italy, che 
ha introdotto un’idea di spazio da vivere 
con gentilezza in modo contemporaneo.

Con questa pubblicazione vogliamo far 
vedere come si può vivere oggi e nel fu-
turo. L’idea e la realizzazione, lo consi-
dero un grande privilegio.

In un tempo di cambiamenti esponen-
ziali, ancora una volta, la nostra forza 
visionaria getta le basi per l’Interior del 
domani, fatto di arredi importanti, vivi, 
che rispondono a sogni raggiungibili. 
Spazi in cui si è scelto di vivere e coltiva-
re passioni ed interessi. Non siamo solo 
design, siamo arte, cultura, tempo libe-
ro, esperienza, emozioni. Una rilettura 
creativa che vede il lifestyle in modo 
originale e distintivo, perché la bellezza 
è sempre e solo personale. Un’interpre-
tazione del design più dinamica, aperta 
al quotidiano, pronta ad anticipare l’e-
voluzione del gusto e delle tendenze. Per 
spazi flessibili, attenti alla sostenibilità e 
una versione sartoriale della casa.

Benvenuti nel mondo Philipp Selva.

PHILIPP SELVA

L
et’s begin at the beginning, 
however: what is luxury? Lu-
xury is harmony, exclusivity, a 
dream come true. 

Luxury can make us feel so unique that 
once we experience it we cannot do wi-
thout it.

Luxury does not reside in objects, but 
becomes an attitude, a mental state, a 
way of living our time and space.

Luxury is not inaccessible, it’s all 
around us every day thanks to the pre-
stige of furniture Made in Italy, that has 
introduced an idea of living with refine-
ment in a contemporary way.

With this publication, we want to show 
you how you can live today and in the 
future. From the idea to its realisation, 
we consider it a great privilege.

In a time of rapid change, our visionary 
strength lays the foundations for the in-
teriors of tomorrow, made of important 
furnishing elements that answer to the 
name of attainable dreams. Spaces in 
which you choose to live and cultiva-
te your passions and interests. We are 
not merely design, we are art, culture, 
leisure time, experience, emotions. A 
creative interpretation that views the li-
festyle in original and distinctive ways, 
because beauty is always and only per-
sonal. A more dynamic interpretation of 
design, open to everyday living, ready 
to anticipate the evolution of tastes and 
trends. For flexible spaces, with a focus 
on sustainability and a sartorial version 
of interior design. 

Welcome to the Philipp Selva world.

THE GLOBAL VIEW

“Arrediamo da sempre. Ma non 
amiamo essere ripetitivi. Per questo 
vestiamo le case non più percorse da 

una sola collezione. Mobili singoli 
dalla forte identità, nati da ispirazioni 
inedite, da viaggi, connessioni globali 
e grande passione per il bello. Perché 
ognuno possa organizzare il proprio 
spazio. Inconfondibile. Seducente. 

Appassionato”

“We have been furnishing homes since 
our foundation. But we don’t like 

to repeat our-selves. That’s why, in 
designing our interiors, we don’t base 
the entire home on a single collection. 

Individual pieces with strong identities, 
the products of unusual inspirations, 

voyages, global connections and a strong 
passion for beauty. We want everyone 
to be able to organise their own space. 
Unmistakable. Seductive. Passionate”



Central Europe

Opening of the Central European 
market in 1968. Focus on Germany, 
Austria, Swiss and Scandinavia.

Moscow

The first hotel project in Russia, 1985: 
Hotel Metropol.
First showroom in 1989

Dubai

Showroom opening year and foundation
of Selva Middle East LLC: 2005

Verona

Year of foundation: 1968

Tokyo

Showroom opening year: 2015

Milan

First fair “Salone del Mobile” in 1968.
Continuous presence.

High Point

“International Home Furniture 
Market”
First fair IHFM in 2000.

È nel 1968 che inizia la lunga 
storia di Selva. Mezzo secolo 
in cui concretezza del fare e 
avanguardia hanno creato valore 
e vestito tante case raffinate 
del mondo. Selva è nata come 
azienda leader dell’Interior della 
MittelEuropa. La sua visione del 

mondo l’ha portata presto ad 
esprimersi in un design caldo, 
coinvolgente e sofisticato a livello 
internazionale. Un DNA che è 
stato trasmesso dalla prima alla 
seconda generazione, sempre al 
passo con le esigenze estetiche del 
momento. Un percorso unico, un 
viaggio che ha aperto l’orizzonte 
temporale fatto di date importanti 

The long story of Selva begins in 
1968. Half a century in which 
concrete action and advanced 
design have created value and 
decorated the interiors of refined 
homes the world over. Selva 
began life as the leading interior 
designer of Middle-Europe. Its 
vision of the world soon led it to 
express a warm, sophisticated, 
all-inclusive design at the 
international level. It’s a DNA 
that passed smoothly from the first 

to the second generation, always 
in step with the aesthetic needs 
of the time. A unified pathway, a 
voyage that opens the temporal 

horizon made of important dates 
and symbolic sites. Selva and 
the world: a constant challenge 
that begins in the heart of the 
furniture district of Verona, a 
workshop of fine craftsmanship 
that has found ways to give life 
to a special concept of home 
furnishing. The all-Italian heart 
and soul that has conquered 
the markets of central Europe 
comes to Milan for the Furniture 
Fair, the most celebrated event 
in international design. Present 
in Moscow, but also in America 
with High Point, Selva then 
opened its two extraordinary 
showrooms: Dubai and Tokyo. 
An overwhelming passion in 
perfect equilibrium between pre-
cious woods and willingness to 
embrace change, combining the 
decorative arts with industry. 
Lifestyle studies, in the ways we 
live and the ways we are: Selva is 
distinguished by its leadership in 
inspiration out of the realm of the 
ordinary, in which everyone can 
recognise himself or herself. After 
the success of Selva Timeless, in 
2015 the brand Philipp Selva 
was launched, speaking a new 
language, the language of 
design. Philipp Selva is discrete, 
sustainable luxury revealing 
a philosophy that is carefully 
studied and customised for the 
high-end market. The first 50 
years were the launching pad for 
the creation of a new vision of 
lifestyle for the future. Versatile, 
global, personal. 

e luoghi simbolici. Selva e il 
mondo: una sfida continua, che 
comincia nel cuore del distretto del 
mobile di Verona, un laboratorio 
artigianale che ha saputo dare 
vita ad un’idea speciale di arredo. 
Anima e passione tutte italiane 
che hanno conquistato il mercato 
dell’Europa Centrale per arrivare 
a Milano con il Salone del Mobile, 
il più celebre appuntamento del 
design internazionale. Presenti 
a Mosca, ma anche in America 
con High Point per poi arrivare 
all’apertura di due showroom 
d’eccezione: Dubai e Tokyo. Una 
passione travolgente in perfetto 
equilibrio tra essenze nobili e 
predisposizione al cambiamento, 
unendo arte decorativa e 
industria. Ricerche del living, 
dei modi di vivere e dei modi 
di essere: Selva si distingue 
per dettare ispirazioni fuori 
dall’ordinario, in cui ognuno può 
riconoscersi. Dopo il successo di 
Selva Timeless, nel 2015 nasce il 
brand Philipp Selva, un nuovo 
linguaggio per parlare di design. 
Philipp Selva è lusso discreto 
e sostenibile dove si svela una 
filosofia studiata e personalizzata 
per il mercato high end. I primi 50 
anni sono il trampolino di lancio 
per modellare una nuova visione 
del lifestyle del futuro. Versatile, 
globale, personalizzato.

“I primi 50 anni di Selva 
hanno come protagonista 
una filosofia dell’abitare, 
nella quale design e vita 
si incontrano sempre. 

Conoscenza, esperienza, 
creatività visionaria. 

Un’idea di bellezza che 
resiste, che si rinnova in 

modo sorprendente e magico 
per un Design testimone del 

tempo e portavoce anche 
dell’abitare del futuro. 
Vogliamo definire spazi 
fluidi e flessibili in cui il 

DNA di Selva è riconoscibile 
in ogni singolo dettaglio. E 
poi, senza alcun dubbio, ci 
sono anima e passione tutte 
italiane portate avanti negli 
anni da un team speciale”

“The first 50 years of 
Selva were guided by a 
philosophy of living in 

which design and lifestyle 
are always intertwined. 
Experience, skill, and 

visionary creativity. It is 
an idea of lasting beauty, 
renewed in surprising and 
magical ways for a Design 

that bears witness to its 
own time while announcing 
the lifestyle of the future. 
We want to create fluid, 
flexible spaces in which 

Selva’s DNA is recognisable 
in every single detail. Then, 
without a doubt, there is the 
extraordinary and uniquely 

Italian soul and passion 
that our team expresses 

through the years” 

COVER 50 YEARS OF DESIGN
A fascinating journey
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SALONE DEL MOBILE

MILANO

L’inconfondibile stile del brand si declina secondo un design concept studiato nei 
minimi dettagli, l’Harmonic Dissonance, l’unione armoniosa di elementi contrastanti  
sapientemente mixati che regalano emozioni inedite. Un’idea di bellezza che resiste, 
che si rinnova in modo sorprendente e magico per un Design testimone del tempo e 

portavoce dell’abitare del futuro. 

The unmistakable style of the brand is expressed according to a design concept, every 
aspect of which is carefully studied. Harmonic Dissonance is the harmonious union of 
contrasting elements skillfully combined to stir new emotions. It is an idea of lasting 
beauty, renewed in surprising and magical ways, a Design that bears witness to its 

own time while announcing the lifestyle of the future.



Il 2018 è un anno importante per noi, stiamo 
festeggiando i 50 anni dalla fondazione. Un 
traguardo che mette in luce il nostro DNA, siamo 
un’azienda identitaria e dinamica, ricca di creatività 
ed ispirazione. Durante il Salone del Mobile abbiamo 
celebrato questo percorso unico con i nostri clienti e 
il nostro team: mezzo secolo di design, mezzo secolo 
di passione. 

2018 is an important year for us, we are celebrating 
the 50th anniversary of the foundation. A goal that 
highlights our DNA, we are an identity and dynamic 
company, rich in creativity and inspiration. During 
the Salone del Mobile we celebrated this unique 
journey with our customers and our team: half a 
century of design, half a century of passion.

UN EVENTO SPECIALE
A SPECIAL EVENT





La nuova collezione Gatsby, disegnata dall’architetto 
italiano Lorenzo Bellini, si ispira al sogno americano degli 
Anni ’30. Forme geometriche ed essenziali, esaltate da una 
ricerca originale dei materiali: legni scuri, dettagli in pelle 
e tessuti pregiati si incontrano con inserti cromati per dare 
vita ad ambienti chic, rigorosi ed esclusivi. Un nuovo modo 
di vivere il living, in ricordo di tempo passati che tornano di 
tendenza grazie alla perfezione minimalista e confortevole. 
Una collezione d’élite dal fascino retrò che veste gli spazi di 
seduzione e lusso senza tempo. 

The new Gatsby collection, created by the Italian architect 
Lorenzo Bellini, drew inspiration from the American dream 
of the Thirties. Minimalist geometric shapes, exalted by an 
original interpretation of the materials: dark woods, details 
in leather, and fine fabrics combine with chrome-plated 
inserts to produce a chic, rigorous, exclusive environment. 
A new concept in living, in memory of a past that becomes 
trendy again thanks to its minimalist perfection and comfort. 
It is an elite collection with an old-time charm that decorates 
the spaces with seductive luxury and timeless allure.



Poltrona | Armchair
Design: Toshiyuki Kita

LAKU

From the union of accessible luxury by Philipp Selva and 
the minimalist philosophy Laku is born, an iconic armchair 
created by the Japanese designer Toshiyuki Kita to celebrate the 
company’s 50th anniversary.
Laku, a sneak peek at the Salone del Mobile 2018, represents 
not only the meeting between two cultures but also two creative 
personalities - Philipp Selva and Toshiyuki Kita - who have 
always told a versatile and contemporary art of living.
A style that looks at the future through the charm of nature and 
the design emotions.

The structure of Laku armchair is in solid ash wood available in 
three different finishes - ash wood white, ash wood tobacco, ash 
wood dark - and the upholstery is available in leather or fabric, 
as well as the matching pouf.
The backrest is adjustable and reclining to ensure maximum 
comfort in use, as the name suggests, infact in Japanese it means 
“comfort”.
The simple but surprising lines of the creation by Toshiyuki Kita 
perfectly match all the proposals in Philipp Selva brand.

Dall’unione del lusso accessibile di Philipp Selva e la filosofia 
minimalista nasce Laku, poltrona iconica creata dal designer 
giapponese Toshiyuki Kita per celebrare i 50 anni dell’azienda. 
Laku, presentata in anteprima al Salone del Mobile 2018, 
rappresenta non solo l’incontro fra due culture ma anche fra due 
personalità creative - Philipp Selva e Toshiyuki Kita - che da 
sempre raccontano l’arte del vivere versatile e contemporaneo. 
Uno stile che guarda il futuro attraverso il fascino della natura e 
l’emozione del design.

La struttura della poltrona Laku è in legno di frassino massello 
disponibile in tre diverse finiture - ash wood white, ash wood 
tabacco, ash wood dark – e il rivestimento imbottito è declinabile 
in pelle o tessuto, così come il pouf abbinato. 
Lo schienale è reclinabile e regolabile per garantire il massimo 
comfort nell’utilizzo, così come suggerisce il suo nome che, in 
giapponese, significa “comodità”.
Le linee semplici ma sorprendenti della creazione firmata 
Toshiyuki Kita si abbinano perfettamente a tutte le proposte del 
brand Philipp Selva.



Selva has grown over the years, while maintaining its 
uniqueness, reflecting the lifestyles of the contemporary world 
and adapting the basic product lines according to the needs 
and demands of the consumers, making excellence its badge 
of distinction.

Selva con il tempo ha saputo maturare e mantenere la propria 
unicità, riflettendo gli stili di vita dell’epoca contemporanea, 
riadattando la gamma prodotti in base alle esigenze e ai bisogni 
del consumatore, facendo dell’eccellenza il proprio valore 
distintivo.
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SOMETIMES
you need to look

at life

from a different

perspective



GET THE LOOK FOR YOUR

DINING 
ROOM

Where do you welcome your guests if not in the true heart of your home? The 
dining room is where we indulge in the pleasure of spending time with family 

and friends. The unquestioned focus of all eyes is the table: magic is created 
around it, with original ideas for conviviality. It is a chic environment decorated 

with furniture that exudes unmistakable charm. 

Dove ricevere gli ospiti se non nel cuore pulsante della casa? La sala da pranzo 
è il luogo dove è bello trascorrere il tempo insieme alla famiglia e agli amici. 

Protagonista indiscusso è il tavolo: intorno si creano magia e spunti originali per la 
convivialità. Un ambiente chic che presenta arredi dal fascino inconfondibile.



Tavolo | Dining table

STAR



Sedia con braccioli | Chair

EMERALD

A design that transforms the material and leaves its mark: the new Emerald 
Chair, with upholstered back and structure in solid beech, is an original 

example of elegance and cosmopolitan charm. Refined comfort expressed in iconic 
shapes makes every day more precious.

Un design che trasforma la materia e lascia il segno: la nuova Sedia Emerald, 
con schienale imbottito e fusto in faggio massello, è un originale esempio di 

eleganza e fascino cosmopolita. Raffinato comfort che si realizza in forme iconiche, 
rendendo prezioso il quotidiano.



Credenza | Sideboard

DIAMANT

Luxury can’t be improvised… The Diamant sideboard is a chic, contemporary 
piece of furniture that brightens the room thanks to the high gloss of its details 

and the sophisticated finish. A glamorous solution that characterizes the space 
for a living room, leaving the imagination free rein. Its three drawers on spring-

action guides are extremely practical, and the central drawer is accessorized with 
a tray that holds six compartments.

Il lusso non s’improvvisa… La credenza Diamant è un arredo chic e contempora-
neo che illumina l’ambiente in cui è inserito grazie ai dettagli lucidi e alle finiture 

ricercate. Una soluzione glamour che caratterizza lo spazio per un living che lascia 
libera l’immaginazione. Di grande praticità i tre cassetti su guide con richiamo, di 

cui il centrale è accessoriato con un vassoio a sei vani.
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Settimanale| Tall chest

DIAMANT
Consolle| Console

TIFFANY





Tavolo | Dining table

STAR

When iconic design becomes a project, a masterpiece of elegance like the Star 
Table is created. Authentic example of modern luxury, this new idea becomes 

the keynote of the living area thanks to its original structure and the eye-catching 
glossy lacquer finish.

Quando il design iconico si traduce in progetto, nascono capolavori di eleganza 
come il Tavolo Star. Autentico esempio di modern luxury, questa nuova propo-

sta si rende protagonista della zona living grazie alla sua struttura eclettica e alla 
laccatura lucida che cattura lo sguardo.



Tavolo | Dining Table

TOSCA





Tavolo | Dining table

VICTORIA

Harmony and aesthetic balance resonate in a piece of furniture capable of 
furnishing the dining zone with the unrivalled style that speaks of original, 

international trends. The Victoria table becomes an architectural space where it 
is possible to have experiences that are contained within and are determined by 

the very shape of the table and arrangement of the elements, both decorative and 
utilitarian, that it holds.

Armonia ed equilibrio estetico risuonano in un mobile capace di arredare la 
zona dining con uno stile ineguagliabile, portavoce di tendenze originali ed 

internazionali. Il tavolo Victoria si racconta come spazio architettonico, dove è 
possibile vivere esperienze che nascono e si determinano proprio attraverso la forma 

stessa del tavolo e la disposizione degli elementi, decorativi e non, che esso ospita.





Credenza | Sideboard

TZSAR



Credenza | Sideboard

TZSAR

Sophisticated perfection is the byword for this buffet in wood, decorated with 
elements in leather. The rear feet are adjustable to ensure the perfect align-

ment of the doors. Refinement of style and sophistication of details give a fascina-
ting new look and class to the living area.

Sofisticata perfezione è la parola d’ordine di questa credenza in legno, imprezio-
sita da elementi decorativi in pelle e piedini posteriori regolabili per l’allinea-

mento delle ante. Raffinatezza stilistica e ricercatezza dei dettagli donano un nuovo 
look affascinante e di classe alla zona giorno.



Tavolo | Dining table

TOSCA
Sedia | Chair

PEGGY



Sedia | Chair

BURTON

It’s a chair that envelops you, inviting you in to experience its innate elegance 
and comfort. The soft padded frame rests on solid beech legs. The Burton chair 

is an ideal companion to the new Baltimora table.

È una sedia che ti avvolge, invitandoti ad un’esperienza di innata eleganza e 
comfort. Il morbido telaio imbottito poggia su gambe in faggio massello. La 

sedia Burton è la compagna ideale del nuovo tavolo Baltimora.



Tavolo | Dining table

BALTIMORA

Two circular elements, symbol of perfection, make up the structure. The cylin-
drical base clad with quilted leather and the round wooden top join together in 

the Baltimora table creating an elegant and harmonic figure, the beating heart of 
the dining room.

Due elementi circolari, simbolo di perfezione, ne compongono la struttura. Il 
basamento cilindrico, rivestito con pelle trapuntata, e il top rotondo in legno si 

uniscono nel tavolo Baltimora dando vita a una figura elegante ed armoniosa, cuore 
pulsante della dining room.



Sedia | Chair

DOLLY

Dolly is an upholstered quilted armchair, a fascinating piece with a strong 
aesthetic impact. A solution that merges ancient craftsmanship and a concept 

of sophisticated modern luxury into a unique story.

Dolly è una poltroncina capitonné imbottita con braccioli dal grande fascino ed 
impatto estetico. Una soluzione che fonde in un’unica storia l’antica lavorazio-

ne artigianale e un concetto di lusso moderno e ricercato.



Tavolo | Dining Table

EMPIRE



Tavolo | Dining Table

EMPIRE

Minimalist table in walnut designed for people who like to amaze others. The 
eye-catching base is finished in antiqued bronze, combining aesthetics and 

designer quality. The Empire table is also available with a glass insert painted in a 
mink shade. 

Un tavolo dal design essenziale in noce canaletto, realizzato per chi ama stupire. 
Il basamento in finitura bronzo anticato cattura l’attenzione, unendo estetica e 

design d’autore. Il tavolo Empire è disponibile anche con inserto sul piano in vetro 
verniciato color visone.



Tavolo | Table

NEVADA



Credenza | Sideboard

DORAL

Overlapping geometric shapes where the dynamism of the profiles and simple 
lines give the Indigo table a strong, iconic personality. The clear outlines in 

the walnut frame the spaces and exalt the fine craftsmanship of the whole.

Regolarità e stabilità sono i concept da cui nasce la credenza Doral, vero trionfo 
di linee verticali. Ante e maniglie completamente rivestite in pelle, tra il top 

sagomato in legno e il basamento in metallo, impreziosiscono il design assoluto di 
questo complemento.



Credenza | Sideboard

DORAL



Tavolo | Dining table

DONATELLO

A slim, refined dining table, relying on the extreme beauty of clean forms. 
Archetypal table in terms of form, refined in its details with antique bronze co-

loured caps on the legs and a sequence of large squares giving a subtle chess board 
effect of on the top.

Un tavolo sottile e raffinato che si basa sull’estrema bellezza di forme pulite. Un 
tavolo esemplare in termini di forma, rifinito in ogni dettaglio con i basamenti 

delle gambe in bronzo anticato e una sequenza di grandi quadrati che donano un 
impercettibile effetto scacchiera al top.



Tavolo | Dining Table

INDIGO

With its interlocked geometric shapes, sleek outlines and simple structure, the 
Indigo dining table cuts an imposing and iconic presence in every room. 

The clear-cut design in American walnut shapes the surrounding space and embo-
dies the Italian wood craftsmanship.

La sovrapposizione di forme geometriche, la dinamicità dei profili e le linee 
semplici vestono il tavolo Indigo di un carattere forte e iconico. Forme decise in 

noce canaletto inquadrano lo spazio e promuovono tutto il sapere artigianale.



Tavolo | Dining Table

INDIGO



Tavolo | Dining Table

HERITAGE



Tavolo | Dining table

HERITAGE

Table with a romantic design called upon to decorate contemporary homes with 
the style typical of fine craftsmanship. With its base in solid beech wood and 

the top in cherry, the Heritage table reveals a refinement of spirit bursting with an 
appeal that irresistibly draws the eye of every lover of beauty.  

Un tavolo dalle forme romantiche chiamato a decorare le case contemporanee 
con lo stile tipico dell’artigianato d’alto livello. Basamento in faggio massello e 

piano in ciliegio, il tavolo Heritage rivela un’anima raffinata che sprigiona appeal 
ed attrae magneticamente l’attenzione degli amanti del bello.



Tavolo | Dining Table

DOWNTOWN



Credenza | Sideboard

HERITAGE

Sophisticated taste and timeless style. The Heritage buffet has legs in solid beech 
wood and body in cherry, featuring six drawers brightened by ornamental 

details in polished chrome plate. 

Gusto sofisticato e stile che dura nel tempo. La credenza Heritage con gambe in 
faggio massello e corpo in ciliegio presenta una struttura a sei cassetti illumina-

ta da dettagli ornamentali in cromo lucido.



Vetrina | China Cabinet

HERITAGE

The uniqueness of classical design for a timeless style: an irresistible piece of 
cabinetry inspired by the past but designed for today.

L’unicità del classico per uno stile senza tempo: un irresistibile pezzo unico, 
ispirato al passato ma pensato per l’oggi.



Tavolo | Dining Table

INDIGO



9392

SHALL WE HAVE A 
WINE TASTING?

Conoscere il Riesling significa 
assaporare la natura e le montagne, 
l’eccellenza e la tradizione. Percorrere 
sentieri tra vitigni sterminati è 
un’esperienza unica e completa, fatta di 
valorizzazione e di racconto. Paesaggi 
indimenticabili...

Il Riesling è un vino delicato e 
profumato, dotato di un fascino 
intrigante e un’acidità notevole. Bianco 
fermo, leggero, decisamente fine ma con 
una grande personalità.

Un consiglio? La temperatura ideale 
per servirlo è di 10-12°C e un punto 
panoramico con vista mozzafiato è il 
luogo giusto dove degustarlo.

Natura e vino, vino e natura. Tra 
gli appassionati il Riesling è forse 
il vino più ricercato ed elitario.

Nature and wine, wine and 
nature. For wine enthusiasts, 
Riesling is perhaps the most 
sought-after and elitist of them 
all. 

Enjoying Riesling means experiencing 
the flavour of nature and the 
mountains, excellence, and tradition. 
Traveling the paths through those 
vast vineyards is a unique, complete 
experience made of assessments 
and storytelling. Unforgettable 
landscapes… 

Riesling is a delicate, fragrant wine 
with intriguing fascination and 
rather a strong acidity. Still, white, 
light, definitely fine but with a big 
personality.

Our advice? The ideal serving 
temperature is 10-12°C, and a location 
that offers a breath-taking view is the 
perfect place to enjoy it.



ENJOY THE LATEST TRENDS ABOUT

LIVING

History-making design, iconic products that become the theatre of our priva-
te life. Refined spaces embellished with deliciously intimate corners where 

we breathe an innovative type of luxury. Every home starts with a dream and a 
project, embracing new expressive and taste trends.

Design che fa la storia, prodotti iconici che diventano teatro della nostra vita 
privata. Spazi raffinati che si decorano di angoli intimi e deliziosi in cui si re-

spira un lusso innovativo. Ogni casa parte da un sogno e da un progetto, e abbrac-
cia nuove tendenze espressive e nuove tendenze del gusto.



Divano | Sofa

CHRYSLER



Poltrona| Armchair

VENDÔME

Clearly defined lines and sophisticated shapes: the Vendôme armchair is a real 
style icon. The robustness of the structure in solid beech wood contrasts with 

the soft upholstery. Covered in fabric or leather, it comes complete with a comfor-
table cushion. 

Linee definite e forme ricercate: la poltrona Vendôme è una vera e propria icona 
di stile. La solidità del fusto in faggio massello contrasta con la morbida imbot-
titura. Rifinita in stoffa o pelle, è completata da un confortevole cuscino.



Poltrona | Armchair

LADY BUG

A comfortable embrace welcomes the guest who chooses this armchair, with its 
strong structure and the sustained  filling, embellished with decorative acces-

sories in antiqued bronze. It is a furnishing solution that proclaims its uniqueness 
and style. 

Un confortevole abbraccio accoglie l’ospite che sceglie di accomodarsi su questa 
poltrona, dalla struttura forte e dall’imbottitura sostenuta, arricchita di ac-

cessori decorativi in bronzo anticato. Una soluzione d’arredo portavoce di unicità 
e stile.





Divano | Sofa

BRANDO

Clean lines and styling details mix together in a unique piece, ready to become 
the new protagonist of the domestic living: it is Brando, the sofa with a strong 

character and a refined elegance that reinterprets classic shapes in a modern key.

Linee pulite e dettagli di stile si mescolano in un pezzo unico, pronto a diventare il 
nuovo protagonista del living domestico: è Brando, il divano dal carattere forte e 
dall’eleganza raffinata che reinterpreta le forme classiche in chiave moderna.



Tavolino | Coffee table

MATRIX



Divano modulare | Sectional sofa

PLAZA
Poltrona | Armchair

INDIGO



Divano | Sofa

PLAZA

Modular, customisable, accessorised according to your tastes and needs.  The 
Plaza sofa is a comfortable piece of furniture with a wood structure com-

pletely upholstered. The cushions on the back are filled with down and quilted in 
sectors. It is available in leather and fabric in solid shades, with feet in antiqued 

bronze metal.

Modulabile, personalizzabile, componibile secondo il proprio gusto e le proprie 
esigenze. Il divano Plaza è un arredo comodo e confortevole con struttura in 

legno completamente rivestita. I cuscini dello schienale sono imbottiti in piuma e 
trapuntati a settori.





Tavolino | Coffee table

INDIGO

With its walnut wood top, the Indigo table creates a human-oriented environ-
ment, modern and essential but also comfortable, thanks to those warm and 

harmonic feelings typical of nature, which still live in the material. 

Con il top in legno di noce, il tavolino Indigo crea un ambiente a misura d’uomo, 
moderno ed essenziale ma allo stesso tempo confortevole,  grazie a quel calore e 

quell’armonia propri della natura, che rivivono nei suoi materiali.



Tavolino | Occasional Table

PICCADILLY

Structure in metal with antiqued finish and top in bronzed glass for the Piccadil-
ly tables, capable of furnishing a living room with unparalleled style. A blend 

of modern materials and glamorous shapes, they stand out in any environment. 

Struttura in metallo, finitura anticata e piano in vetro bronzato per i tavolini Pic-
cadilly, capaci di arredare la zona living con uno stile ineguagliabile. Un mix di 
materiali moderni e forme glamour si rendono protagonisti dell’ambiente.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS

Divano | Sofa

BOTERO

Sinuous lines with an old-fashioned flavour reminiscent of aristocratic atmo-
spheres: the Botero sofa has a strong wood structure, covered with a comfor-

table upholstery.

Linee sinuose dal sapore retrò rievocano una seducente atmosfera aristocratica: 
il divano Botero ha una solida struttura in legno, rivestita da una confortevole 

imbottitura trapuntata a settori.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS



Poltrona | Armchair

INDIGO

Structure in solid walnut and back with leather straps fastened with a brass 
frog. The Indigo armchair is a marvellous example of the cosmopolitan mood, 

with lines that will never go unnoticed…

Struttura in noce canaletto massello e schienale con cinghie in cuoio ed alamaro 
in ottone, ecco la poltrona Indigo, meraviglioso esempio di mood cosmopolita 

dalle linee che non passano di certo inosservate…



Credenza | Sideboard

GATSBY

The Gatsby sideboard is minimalist and geometrical, with panels in wood deco-
rated with details in a polished chrome finish. Attention to the details is extreme 

here, and makes this table a unique piece - one of a kind - also usable as a console.

Essenziale e geometrica è la credenza Gatsby, in cui i pannelli in legno si 
decorano di dettagli in finitura cromo lucido. La cura dei particolari è estrema 
e la rende un arredo unico nel suo genere, utilizzabile anche come consolle 

d’ingresso, grazie alla sua struttura versatile.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Divano | Sofa

ONLY YOU
Tavolino | Coffee table

ZEN



Divano | Sofa

ONLY YOU

Traditional craftsmanship and contemporary lines meet in the Only You sofa, 
the perfect expression of the harmony of shapes. Unrivalled in comforts, it fea-

tures two small and two large down cushions quilted in sectors against the back. 
It is available in leather and fabric.

Tradizione artigianale e linee contemporanee si incontrano nel divano Only 
You, perfetta espressione di armonia delle forme. Protagonista indiscusso è il 

comfort: due cuscini piccoli e due grandi imbottiti in piuma e trapuntati a settori 
completano lo schienale. È disponibile in pelle e in tessuto.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Divano | Sofa

ONLY YOU DELUXE



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Poltrona | Armchair

BALI



Poltrona | Armchair

BALI

Upholstered furniture is glamorous… especially when it consists of pieces with 
sinuous modern lines. The Bali armchair has all this and more: a structure of 

solid sepia-tinted beech wood exalts the upholstery covered in leather or fabric in 
solid shades. 

L’imbottito è glamour… Soprattutto quando è presente in un arredo dalle linee 
sinuose e moderne. La poltrona Bali è portavoce di tutto questo: la struttura in 

faggio massello, colore seppia, esalta l’imbottitura ricoperta da pelle o tessuto tinta 
unita.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Divano componibile | Sectional sofa

TRUST





Pouf | Ottoman

CHRYSLER
Divano componibile | Sectional sofa

TRUST

A contemporary reinterpretation of sophisticated workmanship with a vinta-
ge flavor, these pieces are distinguished and characterized by the mastery 

and elegance of furniture Made in Italy. It is a collection that, with the sofa and 
armchair, includes the ottoman to express a new concept of luxury and refined 

elegance. With their complexity of design, the quality of the down upholstery and 
the fine craftsmanship displayed in the buttoned velvet covering, they enhance the 

exclusivity of the living room. Available in leather or fabric.

Una reinterpretazione contemporanea di sofisticate lavorazioni dal sapore 
retrò, che hanno segnato e caratterizzato la maestria ed eccellenza del Made in 

Italy. Una collezione che, oltre al divano e poltrona, propone il pouf per ampliare 
un nuovo concetto di lusso e raffinata eleganza. Lavorazioni complesse, qualità 

nell’imbottitura in piuma d’oca e sapere artigiano del rivestimento capitonnè arric-
chiscono di pregio la zona living. Disponibile in pelle o tessuto.

Attention to details, versatility and originality are the key words for this 
precious piece of furniture. The sofa consists of 90 cm modules and a chai-

se longue measuring 160 cm, and can be composed in many different ways; the 
upholstering is thicker where needed to make it more comfortable and softer. A 

particular feature is the gently curving lacquered wood in stained indian ink that 
identifies the shape.

Cura dei dettagli, versatilità ed originalità sono le parole chiave di questo pre-
zioso complemento d’arredo. Il divano è componibile in molteplici varianti: 

moduli da 90 cm e chaise longue da 160 cm; un sistema di imbottitura differenziata 
dona un maggiore comfort e morbidezza. La particolarità è la dolce curvatura del 

legno laccato in finitura nero di seppia che ne identifica la forma.



Libreria | Modular Bookcase

ATLANTIC

A piece of architecture, a large facade featuring regularly spaced windows. 
Atlantic is a functional and versatile piece, to be used as a bookcase for the 

living room, as a sideboard for the office, as a display cabinet for the dining room.

Un pezzo di architettura, una facciata ampia con finestre regolari. Atlantic è 
un arredo funzionale e versatile, utilizzabile come libreria per la zona living, 

come credenza per l’ufficio, come vetrina per la sala da pranzo.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Divano | Sofa

SUNDAY



Tavolino | Coffee Table

DOWNTOWN

Simplicity and functionality are the bywords of the Downtown tables. They 
complete an aesthetically minimalist interior design while easily satisfying the 

highest expectations. The body in solid red alder and shelves in cherry wood reve-
al themselves to be a perfect pairing and evidence of their quality design. 

Semplicità e concretezza sono le parole chiave del tavolino Downtown, comple-
mento d’arredo esteticamente essenziale, ma sempre all’altezza delle più alte 

aspettative. Il corpo in red alder massello e i piani in ciliegio sono un connubio 
vincente nel segno della qualità.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Pouf| Ottoman

INDIGO
Divano | Sofa

INDIGO



Mobile Bar | Bar Cabinet

SOLITAIRE

The Solitaire bar cabinet is a sure touch of class for any living room and the 
perfect solution for entertaining guests, where you can offer good wine or mix 

exotic cocktails. Two doors on the outside enclose four adjustable shelves in wood 
and five chrome-plated railings. The inside is mirror finished in a smoky grey shade 
and holds drawers, a pullout counter on metal guides and a fixed glass holder shelf. 
The door hinges are embellished with a choice of two different decorative elements: 

MADE WITH SWA-ROVSKI ELEMENTS or mother-of-pearl.

Il mobile bar Solitaire dona sicuramente un tocco di classe al salotto ed è la per-
fetta soluzione per intrattenere gli ospiti, degustando un buon vino o sorseggian-

do un cocktail esotico. All’esterno due ante con quattro ripiani regolabili in legno 
e cinque aste cromate salvaoggetti, l’interno è specchiato e contiene alcuni cassetti, 
un piano estraibile e un ripiano portabicchieri. La montatura sulle ante è impre-
ziosita da due diversi elementi decorativi a scelta: MADE WITH SWAROVSKI 

ELEMENTS o madreperla.



Armadietto | Wardrobe

SOLITAIRE

We can’t help desiring order and beauty: the Solitaire wardrobe, rich in detai-
led and hyper-accessorised, satisfies both those needs. On the outside, two 

doors with four adjustable shelves in wood and five chrome plated railings, on the 
inside, seven drawers of different sizes. The doors can be decorated with a choice 

of elements: MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS or mother-of-pearl.

Siamo fatti per desiderare ordine e bellezza: l’armadietto Solitaire, ricco di 
dettagli ed iperaccessoriato, risponde proprio a questa esigenza. All’esterno 

due ante con quattro ripiani regolabili in legno e cinque aste cromate salvaoggetti, 
l’interno presenta sette cassetti di differenti dimensioni. Le ante possono essere 

decorate da elementi a scelta: MADE WITH SWAROVSKI ELEMENTS o madre-
perla.



Poltrona | Armchair

BRIDGE

An armchair with sinuous, well-defined contours that embellishes the home with 
its pale, modern shades. The particular curved profile of the legs is remini-

scent of design details from the past, interpreted in a modern key adaptable to any 
room. The structure is entirely made of solid beech wood. The seat and the back 

have an upholstered supporting structure.

Una poltrona dalle forme sinuose e definite che impreziosisce la casa con tona-
lità tenui ed attuali. Il particolare profilo ricurvo della struttura di appoggio 

rievoca dettagli di design del passato in una chiave interpretativa moderna, adatta-
bile a qualsiasi ambiente.Il fusto è realizzato in faggio massello, mentre la seduta e 

lo schienale hanno una struttura di supporto imbottita.



Credenza | Sideboard

KENTON



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Divano| Sofa

SUNDAY



Poltrona | Armchair

CHRYSLER

The pleasure of sitting in enveloping softness, the fragrance of the high-quality 
materials used to give shape to unique furniture: the Chrysler armchair is the 

product of weeks, if not months, of study, passion, and research. In leather of 
fabric in solid shades, the cushions on the back are filled with down and quilted in 

sectors, supported by a structure in plywood and heartwood. 

Il piacere di accomodarsi avvolti da morbidezza, il profumo di materiali di 
qualità scelti per dare forma ad arredi unici: la poltrona Chrysler non sarebbe 

così se, dietro, non ci fossero settimane, mesi, di studio, di passione, di ricerca. In 
pelle o tessuto tinta unita, i cuscini schienale sono imbottiti in piuma e trapuntati a 

settori e sostenuti da una struttura in multistrati e legno massello.
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Loveseat| Loveseat

INDIGO
Libreria| Bookcase

EMPIRE



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS
Tavolino | Coffee Table

PICCADILLY
Divano| Sofa

INDIGO



Divano | Sofa

INDIGO

Three-seat sofa, imposing and comfortable, available in leather or fabric, fini-
shed with precious details that accentuate its elements and majesty. A product 

of excellence, Made in Italy, ideal for designer settings of exquisite conception, 
Indigo is an exclusive piece that reveals a timeless beauty and elegance, adding 
a note of real class to the room. The Indigo line also includes the two-seat sofa, 

ottoman, and armchair.

Divano a tre posti, imponente e confortevole, disponibile in pelle o tessuto, 
rifinito con dettagli di pregio che ne accentuano l’eleganza e la maestosità. 

Prodotto di eccellenza manifatturiera Made in Italy, ideale per ambienti calibrati 
e sofisticati, Indigo è un pezzo esclusivo che rivela una bellezza senza tempo ed 

impreziosisce gli spazi. Della stessa linea Indigo troviamo il divano a due posti, il 
pouf e la poltrona.



Divano | Sofa

CHRYSLER

A sophisticated sofa with a retro flavour, a designer item conceived to bring both 
beauty and comfort into your home day after day. Complex, first-rate proces-

ses go into the goose down padding, the composition and the fine upholstery, and 
the hallmarks of the padded items by Philipp Selva are their lasting quality, the 

unwavering conviction behind the idea and the vocation to guarantee unique style. 
Frame made of plywood and solid wood. Cushions filled with down.

Un divano raffinato dal sapore retrò, un arredo di design che non tralascia il 
piacere ed il comfort di vivere la propria casa giorno dopo giorno. Lavorazioni 

complesse e qualità nell’imbottitura di piuma d’oca, nella confezione e nell’al-
ta tappezzeria: nel destino degli imbottiti Philipp Selva la durata del tempo, la 

stabilità di un pensiero forte e la sua vocazione all’unicità. La struttura del divano 
è realizzata in multistrato e legno massello e per l’imbottitura dei cuscini viene 

utilizzata la piuma d’oca.



- Tavolino | Coffee table -

PISQUE NUS



Tavolino | Coffee Table

INDIGO

The Indigo coffee table has legs in solid walnut, while the top can be either mar-
ble or wood. Versatile and suited to any room, this table is ideal for anyone in 

search of originality and aesthetic quality.

Il tavolino Indigo ha gambe in noce canaletto massello, mentre il piano può essere 
fornito a scelta in versione marmo o legno. Versatile e adatto a tutti gli ambienti, 

quest’arredo è l’ideale per chi ricerca originalità ed estetica.



175174

Poltrona| Armchair

VENDÔME
Poltrona| Armchair

BRIDGE



Divano | Sofa

ST. GERMAIN

The refined finishes make the St. Germain sofa a unique furnishing element 
of refined charm, in line with the most modern design trends. The sensually 

curved contours of the supporting structure evoke pleasurably relaxing sensations 
with its enveloping comfort. It is a piece of furniture that displays the quality of 

fine design while ensuring the pleasure and comfort of its homey everyday lifestyle. 
This model is available in leather and fabric in solid shades.

Le pregiate finiture rendono il divano St. Germain un elemento d’arredo unico, 
dal fascino raffinato, in linea con le più moderne tendenze di design. Il sensuale 

profilo ricurvo della struttura d’appoggio rievoca sensazioni avvolgenti per attimi 
di piacevole relax. Un arredo di design che non tralascia il piacere ed il comfort di 
vivere la propria casa giorno dopo giorno. Il modello è disponibile in pelle o tessuto 

in tinta unita.

Divano| Sofa

ST. GERMAIN DELUXE



179178

Poltrona| Armchair

BALIVENDÔME
Poltrona Bergère | Bergère chair 



Consolle | Console

HERITAGE

Design by Philipp Selva, it brings a new concept to the element, exalting the clas-
sical style and undertaking a knowledgeable movement toward more modern 

shapes. The wood is brightened by the details in polished chrome plate, enhancing 
the natural veining of the solid red alder in its characteristic uniqueness. 

Il design si presenta all’insegna della novità, esaltando lo stile classico ed intra-
prendendo un percorso consapevole nell’attualità delle forme. Il legno viene 

illuminato da dettagli in versione cromato lucido, per decorare la venatura natura-
le del red alder massello nella sua caratteristica unicità.



Sedia | Chair

VENDÔME

How does one recognise a work of art? From the particular shapes, the scenic 
impact, the attention to details. The Vendôme chair has all that and more. 

Da cosa si riconosce un’opera d’arte? Dalla forme particolari, dall’impatto sceni-
co, dalla cura dei dettagli. La sedia Vendôme è proprio questo e molto di più. 



185184

Libreria| Modular Bookcase

ATLANTIC
Mobile TV| TV cabinet

KENTON



DON’T MISS THE BLOOMING SEASON 

Capita spesso, percorrendo sentieri 
di campagna, di imbattersi in viali 
alberati che conducono a facciate 
eleganti, architetture inedite, scorci 
inaspettati. Ed è proprio questo il 
bello di andare in Mountain Bike, 
non aspettarsi nulla e assaporare ogni 
piccola scoperta. Oppure pedalare ad 
alta quota, nel cuore delle Dolomiti 
magari, lontano da tutti: la situazione 
ideale per ascoltare con chiarezza 
i propri pensieri. La bellezza del 
paesaggio e il panorama infinito 
sono la giusta ricompensa per la 
fatica fatta. Le escursioni mi hanno 
sempre affascinato e non per nulla 
negli anni ho valicato le Alpi, solcato 
gli Appennini e pedalato attraverso 
decine di regioni. 

Che sia un percorso su strada o 
sentieri sterrati, l’importante è 
andare alla ricerca di luoghi lontani 
dalle solite mete. In questo caso vi 
suggerisco un particolare itinerario 
alla scoperta di alcune zone del Lago 
di Garda: si parte dal ponte sul Sarca 
a Riva del Garda, per raggiungere 
Arco dopo circa 4 chilometri, 
immersi nel verde brillante della 
campagna. Si continua quindi in 
direzione di Dro, passando per la 
rocca del meraviglioso Castello di 
Arco e tra i vigneti rigogliosi. Si 
attraversa il centro del paese e si 
costeggia il Lago di Cavedine, per 
arrivare poi a Pietramurata e dopo 
a Sarche. Un percorso impegnativo, 
fatto di sali e scendi, ma che 
soddisfazione!

Often, as we travel along country 
roads, we come across tree-lined 
driveways leading to elegant 
mansions, unusual architecture, 
unexpected views. This is the best 
part of exploring on a Mountain 
Bike: expecting nothing, you are 
thrilled by every little discovery you 
make. And when you ride your bike 
on the high peaks, in the heart of 
the Dolomites, perhaps, far from 
everyone, it’s the ideal opportunity 
to listen to your own heart and hear 
more clearly what it has to say. 
The beauty of the landscape and 
the infinite panorama are the best 
reward for our efforts. 

I’ve always loved these tours, myself, 
and over the years I’ve crossed 
the Alps and the Apennines and 
ridden across dozens of regions. 
On paved or unpaved roads, what 
matters is searching for out-of-
the-way places, far from the usual 
destinations. In this case, I’d suggest 
a particular itinerary in discovery 
of some lesser-known parts of Lake 
Garda: starting from the bridge on 
the Sarca and proceeding to Riva 
del Garda and from there to Arco 
after about 4 kilometres, immersed 
in the brilliant green of the country. 
Continue toward Dro, passing the 
rock of the marvellous Castle of 
Arco and crossing the vineyards. 
You ride through the center of town 
and border the lake of Cavedine, to 
arrive at Pietramurata and then at 
Sarche. It’s not an easy itinerary, 
there are lots of ups and downs, but 
so satisfying! 

Per molti motivi l’innovazione 
tecnologica sta semplificando la nostra 
vita di tutti i giorni. Siamo pronti per 
itinerari che nessuno ha mai percorso 
prima.

For many reasons, technological 
innovation is simplifying our everyday 
life. We are ready to try new itineraries 
and blaze new bike trails.



HOW TO CHOOSE THE RIGHT

INSPIRATION
SLEEPING

New aesthetics can also be found in the most intimate room of the home: the be-
droom encloses a multitude of impressions in an enveloping, meditative mood. 

Custom design and the function use of space expand and multiply opportunities in 
the pursuit of harmony: it’s your home, so live it intensely.

Nuove estetiche vivono anche nella stanza più intima della casa: la camera 
da letto si veste di suggestioni multiple in un mood avvolgente e meditativo. 

Design su misura e funzionalità moltiplicano lo spazio e le opportunità nel segno 
dell’armonia: è la tua casa, vivila intensamente.



Letto | King size bed

EXCELSIOR



Comò | Chest of drawers

DIAMANT

The details are what decree the perfection of a piece of furniture, and perfection 
is not a detail. The Diamant Dresser is ideal to decorate the most prestigious 

bedrooms in the world with taste. Its geometrical outlines frame two drawers on 
spring-action guides and the accessories in polished chrome complete this jewel of 

design.

I dettagli fanno la perfezione e la perfezione non è un dettaglio: nasce così il Comò 
Diamant, ideale per arredare con gusto le camere da letto più prestigiose del 

mondo. Profili geometrici incorniciano due cassetti su guide con richiamo e gli 
accessori in finitura cromo lucido completano questo gioiello di design.



Letto | Bed

TRUST

Comfortable, in a plain style but with a sophisticated look. The Trust bed can 
be customized in terms of fabrics and leathers. Of course, it has been designed 

specifically to match with complementary items, like the sofa and the armchair.

Confortevole, dallo stile sobrio ma con un look sofisticato. Il letto Trust può 
essere personalizzato in quanto a pelli e tessuti. Naturalmente, è stato proget-

tato appositamente per abbinarsi agli altri modelli della linea, come il divano e la 
poltrona.





Letto | Bed

INDIGO

The Indigo bed consists of two cushions resting on leather straps fastened with a 
bronze frog. The soft cushions are supported by the solid Walnut structure. 

Il letto Indigo è costituito da due cuscini in appoggio su cinghie in cuoio con 
alamaro in ottone. Alla morbida imbottitura dei cuscini si contrappone la solida 

struttura in noce canaletto massello della base, con le naturali venature del legno 
ben in vista.





Comò | Chest of drawers

INDIGO

The Indigo dresser consists of two drawers on spring-action guides. The 
structure and the legs are made of Walnut wood, while the pulls are made of 

brass. Passion, technology and the continuous search for innovation are the right 
ingredients to bring design into every home.

Il comò Indigo è costituito da due grandi cassetti su guide con richiamo. Il corpo e 
le gambe sono in noce canaletto, mentre la maniglia è in ottone. Passione, tecno-

logia e una continua ricerca d’innovazione sono gli ingredienti giusti per portare il 
design in ognuna delle vostre case.



Letto | Bed

DELANO



Letto | King size bed

DELANO

The bedroom is the focus of everyday life and it becomes even more significant 
when the elements that furnish it are designed to suit your tastes and needs. 

The Delano bed is a perfect example: the headboard is upholstered, finished front 
and back in fabric or leather with trimmed seams and decorative finishing acces-

sories in antiqued bronze.

La camera da letto è protagonista del vivere quotidiano e lo diventa ancora di 
più quando gli elementi che la arredano sono studiati secondo i nostri gusti ed 

esigenze. Esempio perfetto è il letto Delano, con la sua testata imbottita, ricoper-
ta in stoffa o pelle sia davanti che sul retro, rifinita con filetto e accessoriata con 

elementi decorativi in finitura bronzo anticato.



209208

Comò | Chest of drawers

DELANO
Letto | Bed

HERITAGE



Letto | Bed

ROYALE



Letto| Bed

LANCASTER



Comodino | Small chest of drawers

DELANO

Evergreen elegance and sophisticated materials and finishing: the night zone 
features furnishing with modern design rich in unmistakable charm. The De-

lano nighstand with two drawers is available in Mahogany stained with cuttlefish 
ink and glossy or dull lacquer, while the handles are finished in brass.

Eleganza intramontabile e ricercatezza di materiali e finiture: la zona notte 
accoglie quest’arredo dallo stile attuale e ricco di uno charme inconfondibile. Il 

comodino Delano a due cassetti è disponibile con finitura Mahogany nero di seppia, 
laccato opaco o high gloss, mentre la maniglia è in finitura ottone.



Comò | Chest of drawers

DELANO

Created by Philipp Selva, the Delano dresser is outstanding for the light of its 
elegantly chrome-plated elements finished in antiqued bronze, that give this 

piece of furniture in solid beech wood and cherry a touch of timeless nobility. 

Il comò Delano si fa notare per la luce degli elementi elegantemente cromati in 
finitura bronzo anticato, che conferiscono a questo mobile in faggio massello e 

ciliegio un tocco di nobiltà senza tempo.



Settimanale | Tall chest

DELANO

The high chest has five drawers in which to store clothing and underwear. The 
aesthetic impact of this piece is notable but largely linked to its extraordinary 

functionality. The legs in solid beech wood and structure are completed by decora-
tive pulls finished in antiqued bronze.

Il settimanale presenta cinque cassetti per suddividere al meglio indumenti e 
biancheria. Un mobile esteticamente d’impatto, ma principalmente legato ad una 
funzionalità senza precedenti. Il corpo e le gambe in legno sono completati dalla 

ferramenta decorativa in finitura bronzo anticato.



Letto | Bed

LANCASTER



Comò | Chest of drawers

HERITAGE

Natural light flows on the wavy front of the Heritage dresser, adding charm 
and style to a functional piece of furniture. Eight drawers on spring-action 

guides, legs in solid beech wood, body in solid red alder and details in polished 
chrome plate for the structure, also available in a two-tone finish with contrasting 

color in the central section. 

La luce naturale scorre sul frontale ondulato del comò Heritage, donando char-
me e stile ad un elemento d’arredo funzionale. Otto cassetti su guide con ri-

chiamo, gambe in faggio massello, corpo in red alder massello e dettagli in cromato 
lucido compongono la struttura, disponibile anche bicolore con finitura a contrasto 

della parte centrale.



Letto | Bed

DOWNTOWN



Letto | King size bed

JUBILEE

The eye is attracted first by the upholstered leather headboard that rests on legs 
in solid beech wood: the Jubilee bed becomes the focus of the room, making it 

exclusive and in natural dialectic with the trends worldwide. In this version the 
Jubilee bed is proposed in the King size.

In primo piano la testata imbottita in pelle, che poggia su gambe in faggio massel-
lo: il letto Jubilee si eleva a vero protagonista della stanza, rendendola esclusiva 

e in naturale dialettica con le tendenze del mondo. In questa versione, il letto Jubi-
lee è proposto in misura King Size.



Letto | Bed

JUBILEE

Same shape but different size: the Jubilee bed is also available in the standard 
measures.

Uguale nella forma ma diverso per dimensioni, il letto Jubilee è disponibile an-
che nella misura più classica.



Comò | Chest of drawers

VENDÔME

This chest has six spacious drawers and is ideal to complete a bedroom inspired 
by the simplicity of the past. The Vendôme dresser is perfect for a bedroom 

where homey everyday comfort becomes a lifestyle. 

Questo arredo dotato di sei spaziosi cassetti è l’ideale per completare una came-
ra da letto che con semplicità si ispira al passato. Il comò Vendôme è perfetto 

per una camera da letto dove la quotidianità diventa uno stile di vita.



Letto | Bed

ONDA



Letto | Bed

VENDÔME



Comò | Chest of drawers

VENDÔME

Three drawers on spring-action guides compose this refined Vendôme dresser, 
expressing good old-fashioned charm. The decorative feet and profiles finished 

in polished chrome embellish the wood structure.

Tre cassetti su guide con richiamo compongono il comò Vendôme, raffinato e d’i-
spirazione retrò. I piedini decorativi e i profili rifiniti in cromo lucido decorano 

il corpo in legno.



Letto | Bed

ROYALE





MEETING at
THE DEPARTURE PORT

Benvenuti, ora possiamo 
partire. Finalmente si 
salpa, questa mattina 
il mare è calmo e la 

giornata è a dir poco splendida. 
Cosa mi piace dell’andare in 
barca a vela? La barca a vela è 
un modo di essere fatto di regole 
da rispettare e di lezioni da 
apprendere. Al timone controllo 
costantemente la bussola per 
mantenere la rotta ed arrivare 
alla prossima meta, la Croazia. 
La traversata di dieci ore del 
mare Adriatico è un’ondata 
di emozioni: all’orizzonte 
meravigliose baie, suggestivi 
faraglioni, colori indimenticabili. 
Queste sono solo alcune delle cose 
che prendono tutto un altro gusto 
viste dall’acqua. È proprio questo 
il bello: cambiare prospettiva, 
spostare ogni punto di vista.

Un’espressione di chi naviga che mi appartiene molto è “una mano per te e 
una per la barca” per dire che non si può mai dimenticare di prendersi cura 
della propria imbarcazione, una vera “casa” sulle acque. Un buon marinaio 
si occupa della barca, dell’equipaggio e della rotta con passione, attenzione 

e dedizione perché è consapevole che essi formano un mondo unico. Il proprio.

H
ello! There you are, now we can 
leave. Finally, we hoist anchor. 
The sea is calm this morning and 
it’s a splendid day for a sail. What 

do I like about sailing? Operating a sail-boat 
means respecting certain rules and learning 
certain lessons. When I’m at the helm I check 
my compass constantly to keep us on course and 
reach our next destination, Croatia. It takes ten 
hours to cross the Adriatic sea, and we arrive in 
a wave of excitement: on the horizon we can see 
lovely bays, impressive sea stacks, unforgettable 
colours. These are just a few of the things that 
give everything a different flavour seen from the 
sea. And that’s the beauty of it, changing our 
perspective shifts our viewpoints. 

T
here is one expression sailors use that 
I like a lot. It is “one hand for yourself 
and one for the boat” and it means 
that we must never forget to take care 

of our boat, our real “home” on the water. A 
good sailor takes care of his boat, his crew and 
his route with passion, attention, and devotion 
because he knows them form a unique world. 
His world.

147 islands, small and large, some 
no more than large rocks protruding 
from a crystal-clear sea. Discovering 
the Kornati islands where nature is 
intact and wild. 

147 tra isole, isolotti e grossi 
scogli in un mare cristalli-
no. Alla scoperta delle Isole 
Incoronate in cui la natura è 
integra e selvaggia.



fall in love with the

ESSENTIALS

What is minimalism without organisation? Philipp Selva presents unique ideas 
that innovate space with light and originality. Console, desks, chests of 

drawers to make your everyday world precious and unconventional. 

Che cos’è l’essenzialità senza organizzazione? Philipp Selva presenta proposte 
uniche che innovano lo spazio di luce e originalità. Consolle, scrivanie, 
cassettiere per rendere prezioso e non convenzionale il quotidiano.



Specchio| Mirror

ROCKSTAR

Mirrors add value to any room in your home, adding brightness and perspecti-
ve to the interior décor. The Rockstar stands out for the metal frame bronze 

finished and for the extremely imaginative shapes and possibilities of compositions.

Gli specchi aggiungono valore, incrementando la lucentezza e il senso della 
prospettiva nella decorazione di interni. Lo specchio Rockstar si distingue per 

la cornice metallica in finitura bronzo e per le forme estremamente fantasiose e le 
possibilità di combinarlo in composizioni personali.



Scrivania | Desk

HECTOR

Leather and lacquered finish here for a piece of furniture that will certainly not 
go unnoticed: the Hector desk has a sliding central shelf on soft-close guides 

and a practical drawer divided into three compartments and lined in violet micro-
fibre.

Pelle e laccato si fondono qui per un mobile che non passa di certo inosservato: 
la scrivania Hector presenta un piano centrale scorrevole su guide soft-close e 
un pratico cassetto suddiviso in tre vani e ricoperto di microfibra viola.





Consolle | Console

INDIGO

Minimalist, modern, sober: the Indigo console consists of a top in marble and 
legs in solid walnut. The contours express a clear, sober yet elegant style, 

giving the piece a distinctive, graceful look.

Essenziale, moderna, sobria: la consolle Indigo è composta da un piano in mar-
mo e dalle gambe in noce canaletto massello. La forma dallo stile chiaro, sobrio 
ed insieme elegante, conferisce al mobile un aspetto distintivo e aggraziato.



Consolle| Console

VENDÔME
Settimanale | Tall chest

HERITAGE



Scrittoio | Desk

HERITAGE

A convenient desk for reading and writing: the Heritage desk has refined, elon-
gated lines and is extremely flexible. With its light elegance, it is a respectful 

companion for antiques. 

Un mobile per leggere e per scrivere: lo scrittoio Heritage dalle linee slanciate è 
estremamente flessibile e raffinato, si accosta all’antico con rispetto e leggerez-

za.



Specchio | Mirror

LOUVRE

Beveled mirror with artistic frame in smoky grey tinted moulded glass. This is 
the identity of the Louvre mirror, versatile and suitable for rooms that want 

to stand out for personality and distinction.

Uno specchio bisellato con cornice scenografica in vetro fuso color grigio fumè. 
Questo l’identikit dello specchio Louvre, versatile e adatto a tutti gli ambienti 

che si vogliono distinguere per carattere e personalità.



Scrivania | Desk

JUBILEE

Structure in solid beech wood, top with an insert in precious leather and a 
drawer on metallic guides that can be pulled all the way out the Jubilee desk 

is decorated by an element in antiqued bronze and celebrates a world that stands 
above any trend.

Struttura in legno e inserto in preziosa pelle sul top, a cui si aggiunge un casset-
to su guide metalliche ad estrazione totale: la scrivania Jubilee è decorata da 

un elemento in finitura bronzo anticato e celebra un mondo che sta al di sopra di 
qualsiasi tendenza.



263262

Consolle | Console

SPIDER
Credenza | Sideboard

HERITAGE



Consolle | Console

VICTORIA

New perspectives for people in search of the extraordinary. The Victoria conso-
le is synonymous with uniqueness and harmonises perfectly with the walls and 

the surrounding environment. The base is in cherry, while the top can be in either 
wood or leather. 

Nuove prospettive per coloro che sono alla ricerca dello straordinario, la consol-
le Victoria è sinonimo di unicità e si armonizza perfettamente con le pareti 

e l’ambiente circostante. Il basamento è in ciliegio, mentre il piano può essere in 
legno o in pelle.



Consolle| Console

HERITAGE

A flexible, innovative architectural element that combines the warmth of wood 
and the brilliance of contrasting chrome details. Verticality is expressed in the 

slender shapes with the inclusion of a fixed support also in the lower section. 

Un elemento architettonico flessibile ed innovativo che unisce il calore del legno 
alla brillantezza dei dettagli cromati a contrasto. Verticalità che si configura 

in forme sottili, con la presenza di un piano fisso d’appoggio anche nella parte 
inferiore.



269268

Consolle | Console

HERITAGE
Consolle | Console

JUBILEE



Credenza | Sideboard

DOWNTOWN

When art and design join forces they make the home even more beautiful: 
the Downtown buffet has clear outlines that integrate a unique, coherent 

project. Formed by two doors, there is a movable shelf in wood on the inside, while 
the exterior is characterised by ornamental details in a polished chrome finish. 

Quando arte e design si mettono insieme rendono la casa ancora più bella: la 
credenza Downtown presenta profili decisi che vanno ad integrarsi in un pro-

getto unico e coerente. Formato da due ante, all’interno possiede un ripiano mobile 
in legno, l’esterno è invece caratterizzato da dettagli ornamentali in versione cromo 

lucido.



273272

Consolle | Console

TOSCA
Consolle | Console

TOSCA



Libreria | Bookcase

VENDÔME

The byword here is authenticity. The authenticity of the materials, the shapes, 
the tradition and the lifestyle. The Vendôme bookcase tells a story and holds 

books and objects that speak to us. The structure in cherry includes a drawer, a 
door, a fixed shelf and three adjustable shelves in wood. 

La parola d’ordine è autenticità. Autenticità dei materiali, delle forme, delle tra-
dizioni e dello stile di vita. La libreria Vendôme racconta una storia ed accoglie 

libri ed oggetti che parlano di noi. La struttura in ciliegio comprende un cassetto, 
un vano, un ripiano fisso e tre ripiani regolabili in legno.



Credenza | Sideboard

JUBILEE

The design takes the centre of the stage. Design that improves the quality of 
life and makes the home special. Accessorised with three trays, each with two 

compartments in transparent polished beech wood and chocolate eco-leather, the 
Jubilee buffet stands out for the contrast between the dark wood and the delicacy 

of the antiqued bronze details. 

Il design è al centro. Un design che migliora la qualità della vita e rende speciale 
la casa che lo accoglie. Accessoriata con tre vassoi a due vani in faggio lucidato 

trasparente ed ecopelle cioccolato, la credenza Jubilee risalta per il contrasto tra il 
legno scuro e la delicatezza dei dettagli in bronzo anticato.



Credenza | Sideboard

VENDÔME

Explore the original… The Vendôme buffet with two doors and three central 
drawers is perfect for every room in the home, as a complement or even as the 

focus of the room. The body veneered in cherry has decorative feet and profiles on 
the rear panels in metal finished in polished chrome.

Esplora l’originale… La credenza Vendôme a due ante e tre cassetti centrali è 
perfetta per ogni zona della casa, come complemento o come protagonista della 

stanza. Il corpo impiallacciato in ciliegio presenta piedini decorativi e profili sulle 
spalle in metallo rifinito in cromo lucido.



281280

Specchio | Mirror

ORFEO
Specchio | Mirror

NARCISO



Vetrina |China cabinet

DOWNTOWN

Surprising and exciting, it collects fragments of life, objects, mementos. The 
Downtown display case is an original piece of furniture for chic environments: 

four doors in tempered crystal and five shelves on the inside, emphasised by tiny 
spotlights that enhance its beauty. 

Stupisce ed emoziona, colleziona attimi di vita, oggetti, ricordi. La vetrina 
Downtown è un arredo originale per ambienti chic: quattro ante in cristallo 

temperato e cinque ripiani interni sono enfatizzati da punti luci che ne aumentano 
la bellezza.



285284

Specchio | Mirror

NOVECENTO
Specchio | Mirror

CITY
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OMER BERBER

ROBERT SCHERER
TARIK
BERBER

Il mecenatismo non è una questione 
di ieri, è una questione attuale. 
Proteggere l’arte, difendere gli ar-
tisti e valorizzare il loro operato è 

fondamentale. La mia famiglia è sempre 
stata portavoce di questo concetto, cir-
condandosi di opere artistiche e di chi 
le crea. Robert Scherer in primis, un 
artista unico che ha incontrato il vetro 
di Murano e ne ha fatto una vocazione. 
Ma non solo, anche la pittura è nelle 
sue corde, essendo l’ultimo erede della 
corrente cubista, iniziata da Picasso e 
sopravvissuta in Chagall.

Scambiarsi visioni, tecniche, pen-
siero: Tarik Berber vive d’arte 
così come il figlio Omer, tra 
equilibri cromatici e alchimia di 

forme in opere pittoriche uniche dallo 
stile inconfondibile. Da sempre ci siamo 
circondati di bellezza perché il piacere 
dell’arte rende migliore la vita.

Supporting artists is not so-
mething that was done a long 
time ago, it is an important acti-
vity in our modern times as well. 

Protecting art, defending artists and 
promoting their work is fundamental. 
My family has always believed in this 
concept and we have surrounded our-
selves with works of art and the artists 
who create them. Robert Scheher first 
and foremost, a unique artist who fell 
in love with Murano glass and made it 
his vocation. In addition, he also paints 
and is the last heir of the cubist move-
ment initiated by Picasso and carried 
on by Chagall. 

Exchanging views, techniques, 
ways of thinking: Tarik Ber-
ber lives his art and so does 
his son, Omer between chro-

matic balances and alchemies of shape 
in unique pictorial works with unmista-
kable style. We have always filled our 
lives with beauty because the pleasure 
of art makes life better. 

A glimpsed image of the world is what we mean by art. 
Art and artists are important, they are reflections of the 
age in which we live.

Cogliere con uno sguardo un’immagine del mondo è 
arte. L’arte e gli artisti sono importanti, sono riflessione 
sull’epoca in cui viviamo.

 [INSIDE LIFE’S ART]



WHAT TO KNOW ABOUT 

TAILOR MADE

In a view of exclusivity, Philipp Selva furnishing accents give every room a 
discretely luxurious lifestyle and make it possible to interpret the art of living 

in the most effective way. The sartorial orientation “tailor-made” is an exclusive 
advantage that marks the Philipp Selva creations, responding to the customers’ 

needs with projects made to measure for them.  

All’insegna dell’esclusività, i complementi d’arredo Philipp Selva donano 
ad ogni ambiente uno style living dal lusso discreto e si rendono adatti per 

interpretare al meglio l’arte dell’abitare. L’orientamento sartoriale tailor made, 
un plus esclusivo che contraddistingue le creazioni Philipp Selva, risponde alle 

esigenze del cliente con progetti confezionati su misura.
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READY TO

INSPIRE YOU



GET THE LOOK FOR YOUR DINING ROOM

1644

Sedia con braccioli | Chair

EMERALD

Design: Lorenzo Bellini

cm 63x62/83/48
in 24.8x24.4/32.7/18.9

1032

Sedia | Chair

PEGGY

Design: Peggy Norris

cm 58x60/82/45
in 22.8x23.6/32.3/17.7

1171 (frassino | Ash)

Sedia | Chair

BURTON

Design: Leonardo Dainelli

cm 61x61/87/49
in 24x24/34.3/19.3

1033

Sedia con braccioli | Armchair

DOLLY

Design: Peggy Norris

cm 64x69/86/48
in 25.2x27.2/33.9/18.9

1079 (Faggio | Beech)

Sedia | Chair

BURTON

Design: Leonardo Dainelli

cm 61x61/87/49
in 24x24/34.3/19.3

1691

Sedia | Chair

AMADEUS

Design: Lorenzo Bellini

cm 57x66/100/47
in 22.4x26/39.4/18.5

1018

Sedia | Chair

THOR

Design: Tiziano Bistaffa

cm 50x61/97/49
in 19.7x24/38.2/19.3

1692

Sedia | Chair

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 61x65/85/48
in 24x25.6/33.5/18.9

1056

Sedia | Chair

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 53x67/96/48
in 20.9x26.4/37.8/18.9

1057

Sedia con braccioli | Chair

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 58x67/96/48
in 22.8x26.4/37.8/18.9

1023

Sedia | Chair

SOLITAIRE

Design: Axel Enthoven

cm 53x55/81/46
in 20.9x21.7/31.9/18.1

1088

Sedia con braccioli | Armchair

CHELSEA

Design: Leonardo Dainelli

cm 63x64/89/50
in 24.8x25.2/35/19.7

1035

Sgabello alto | High footrest

DOLLY

Design: Selva

cm 43x52/111/78
in 16.9x20.5/43.7/30.7

1711

Sedia | Chair

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 62x65/84/46
in 24.4x25.6/33.1/18.1

1646

Sedia | Chair

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 53x58/83/46
in 20.9x22.8/32.7/18.1

1645

Sedia con braccioli | Chair

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 63x64/82
in 24.8x25.2/32.3

1647

Sgabello | Footrest

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 47x54/55/46
in 18.5x21.3/21.7/18.1



GET THE LOOK FOR YOUR DINING ROOM

3691
cm Ø 130(180)/78

in Ø 51.2(70.9)/30.7

Tavolo | Dining table

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

3018 | 3020

Tavolo | Dining table

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 250x120/73 | cm 300x120/73
in 98.4x47.2/28.7 | in 118.1x47.2/28.7

3692

Tavolo | Dining table

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 200(300)x110/77
in 78.7(118.1)x43.3/30.3

3712

Tavolo | Dining table

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

170x170/77
in 66.9x66.9/30.3

3715

Tavolo | Dining table

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 180(280)x115/77
in 70.9(110.2)x45.3/30.3

3063

Tavolo | Dining table

BOSTON

Design: Tiziano Bistaffa

cm 220(280)x105/77
in 86.6(110.2)x41.3/30.3

7746

Credenza | Sideboard

TZSAR

Design: Tiziano Bistaffa

cm 212x50/99
in 83.5x19.7/39

3031

Tavolo | Dining table

VICTORIA

Design: Tiziano Bistaffa

cm Ø 180/76
in Ø 70.9/29.9

7175

Credenza | Sideboard

DORAL

Design: Leonardo Dainelli

cm 240x56/74
in 94.5x22/29.1

3061

Tavolo | Dining table

TOSCA

Design: Lorenzo Bellini

cm 220(340)x115/79
in 86.6(133.9)x45.3/31.1

3175 | 3176

Tavolo | Dining table

NEVADA

Design: Leonardo Dainelli

cm 250x120/73 | cm 300x120/73
in 98.4x47.2/28.7 | in 118.1x47.2/28.7

3165

Tavolo | Dining table

BALTIMORA

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 180/75
in Ø 70.9/29.5

3093

Tavolo | Dining table

EMPIRE

Design: Leonardo Dainelli

cm 250x120/75
in 98.4x47.2/29.5

3644

Tavolo | Dining table

STAR

Design: Lorenzo Bellini

ø 180/75
in 70.9/29.5

3069

Tavolo | Dining table

DONATELLO

Design: Leonardo Dainelli

cm 212(317)x107/76
in 83.5(124.8)x42.1/29.9

7748

Credenza | Sideboard

TZSAR

Design: Tiziano Bistaffa

cm 142x50/158
in 55.9x19.7/62.2

7750

Credenza | Sideboard

TZSAR

Design: Tiziano Bistaffa

cm 203x50/158
in 79.9x19.7/62.2

7088

Credenza | Sideboard

KENTON

Design: Leonardo Dainelli

cm 240x55/80
in 94.5x21.7/31.5
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7644

Credenza | Sideboard

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 185x50/92
in 72.8x19.7/36.2

7692

Credenza | Sideboard

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 181x51/87
in 71.3x20.1/34.3

7024

Credenza | Sideboard

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 206x52/85
in 81.1x20.5/33.5

7719

Vetrinetta | Collector’s china cabinet

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 125x49/201
in 49.2x19.3/79.1

7718

Credenza | Sideboard

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 217x55/91
in 85.4x21.7/35.8

7057

Credenza | Sideboard

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 205x52/91
in 80.7x20.5/35.8

7693

Vetrina | China cabinet

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 141x51/209
in 55.5x20.1/82.3

7691

Credenza | Sideboard

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 141x51/87
in 55.5x20.1/34.3

7646

Credenza | Sideboard

DIAMANT

Design: Lorenzo Bellini

cm 200x54/90
in 78.7x21.3/35.4

ENJOY THE LATEST TRENDS ABOUT LIVING

Divano modulare | Sectional sofa

PLAZA

Design: Leonardo Dainelli

1175 1179 | 1180
cm 213x109/81/45

in 83.9x42.9/31.9/17.7
cm 142x186/81/45

in 55.9x73.2/31.9/17.7

Elemento centrale | Central element Dormeuse dx-sx | Chaise longue right-left

1176 | 1177 1178
cm 229x109/81/45

in 90.2x42.9/31.9/17.7
cm 106x109/81/45

in 41.7x42.9/31.9/17.7

Terminale dx - sx | Sectional sofa right- left Angolare | Corner unit

Divano modulare | Sectional sofa

INDIGO DELUXE

Design: Leonardo Dainelli

1181
cm 66x110/82/40

in 26x43.3/32.3/15.7

Elemento centrale | Central element

1185 | 1186
cm 94x151/82/40

in 37x59.4/32.3/15.7

Dormeuse dx-sx | Chaise longue right-left

1030
cm 241x110/80/40

in 94.9x43.3/31.5/15.7

Divano | Sofa

1184
cm 110x110/82/40

in 43.3x43.3/32.3/15.7

Angolare | Corner unit

Divano modulare | Sectional sofa

TRUST

Design: Leonardo Dainelli

1064 | 1065
cm 88x96/79/42

in 34.6x37.8/31.1/16.5

Terminale dx - sx | Sectional sofa right- left

1066

1068 | 1069

cm 80x95/79/42
in 31.5x37.4/31.1/16.5

cm 89x166/79/42
in 35x65.4/31.1/16.5

Elemento centrale | Central element

Dormeuse dx-sx | Chaise longue right-left

1067
cm 88x88/79/42

in 34.6x34.6/31.1/16.5

Angolare | Corner unit

1182 | 1183
cm 90x110/82/40

in 35.4x43.3/32.3/15.7

Terminale dx - sx | Sectional sofa right- left

3187
Tavolino | Extendable table element

cm 104x104/24
in 40.9x40.9/9.4

1187
Pouf | Ottoman

87x113/40
34.3x44.5/15.7



1095 | 1099

Divano | Sofa

CHRYSLER

Design: Leonardo Dainelli

298x114/81/51 | 250x114/81/51
in 117.3x44.9/31.9/20.1 | in 98.4x44.9/31.9/20.1

1174

Divano | Sofa

BRANDO

Design: Leonardo Dainelli

cm 298x106/92/45
in 117.3x41.7/36.2/17.7

1028

Divano | Sofa

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 241x110/80/40
in 94.9x43.3/31.5/15.7

1720

Divano | Sofa

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 220x97/76/46
in 86.6x38.2/29.9/18.1

1173

Divano | Sofa

BOTERO

Design: Leonardo Dainelli

cm 308x105/86/46
in 121.3x41.3/33.9/18.1

1055

Divano | Sofa

SUNDAY

Design: Leonardo Dainelli

cm 262x97/76/45
in 103.1x38.2/29.9/17.7

1096

Divano | Sofa

ONLY YOU

Design: Leonardo Dainelli

cm 281x107/89/49
in 110.6x42.1/35/19.3

1049

Divano | Sofa

ONLY YOU DELUXE

Design: Leonardo Dainelli

cm 281x107/89/49
in 110.6x42.1/35/19.3

1094

Divano | Sofa

ST. GERMAIN

Design: Leonardo Dainelli

cm 243x99/85/52
in 95.7x39/33.5/20.5

ENJOY THE LATEST TRENDS ABOUT LIVING

1048

Divano | Sofa

ST. GERMAIN DELUXE

Design: Leonardo Dainelli

cm 243x99/85/52
in 95.7x39/33.5/20.5

1814

Cuscino | Cushion

cm 60x60/15
in 23.6x23.6/5.9

18151

Cuscino con logo | Cushion with logo

cm 70x30/15
in 27.6x11.8/5.9

18141

Cuscino con logo | Cushion with logo

cm 60x60/15
in 23.6x23.6/5.9

18131

Cuscino con logo | Cushion with logo

cm 50x50/15
in 19.7x19.7/5.9

1815

Cuscino | Cushion

cm 70x30/15
in 27.6x11.8/5.9

1812

Cuscino | Cushion

cm 40x40/15
in 15.7x15.7/5.9

18121

Cuscino con logo | Cushion with logo

cm 40x40/15
in 15.7x15.7/5.9

1813

Cuscino | Cushion

cm 50x50/15
in 19.7x19.7/5.9
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1019

Poltrona | Armchair

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 72x87/84/43
in 28.3x34.3/33.1/16.9

1020

Loveseat | Loveseat

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 126x87/84/43
in 49.6x34.3/33.1/16.9

1086

Poltrona | Armchair

CHRYSLER

Design: Leonardo Dainelli

cm 117x104/79/50
in 46.1x40.9/31.1/19.7

1046

Poltrona | Armchair

TRUST

Design: Leonardo Dainelli

cm 96x96/79/42
in 37.8x37.8/31.1/16.5

1092

Poltrona | Armchair

BALI

Design: Leonardo Dainelli

cm 88x87/82/45
in 34.6x34.3/32.3/17.7

1091

Poltrona | Armchair

BRIDGE

Design: Leonardo Dainelli

cm 75x84/80/48
in 29.5x33.1/31.5/18.9

1093

Poltrona | Armchair

ST. GERMAIN

Design: Leonardo Dainelli

cm 91x99/81/49
in 35.8x39/31.9/19.3

1649

Poltrona | Armchair

BUGATTI

Design: Lorenzo Bellini

cm 93x96/80/45
in 36.6x37.8/31.5/17.7

1172

Poltrona | Armchair

LADY BUG

Design: Leonardo Dainelli

cm 74x82/76/38
in 29.1x32.3/29.9/15

1059

Sgabello | Footrest

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 71x71/43
in 28x28/16.9

1060

Poltrona | Armchair

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 81x91/81/45
in 31.9x35.8/31.9/17.7

1029

Pouf| Ottoman

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 88x88/40
in 34.6x34.6/15.7

1087

Pouf| Ottoman

CHRYSLER

Design: Leonardo Dainelli

cm 104x104/39
in 40.9x40.9/15.4

1034

Sgabello | Footrest

MAX

Design: Peggy Norris

cm 55x55/47
in 21.7x21.7/18.5

1089

Pouf | Ottoman

KINGSLEY

Design: Leonardo Dainelli

cm 93x83/40
in 36.6x32.7/15.7

1652 (frassino | Ash)

Poltroncina | Armchair

WALDORF

Design: Lorenzo Bellini

cm 56x55/81/46
in 22x21.7/31.9/18.1

1061 | 1062
100x80/87/43

39.4x31.5/34.3/16.9

Poltrona | Armchair

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

1063

Poltrona Bergère | Bergère chair

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 84x89/117/44
in 33.1x35/46.1/17.3
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3717

Tavolino | Occasional table

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 60x45/63
in 23.6x17.7/24.8

3179

Tavolino da salotto | Coffee table

ZEN

Design: Tiziano Bistaffa

cm Ø 100/41
in Ø 39.4/16.1

3178

Tavolino da salotto | Coffee table

ZEN

Design: Tiziano Bistaffa

cm 170x75/45
in 66.9x29.5/17.7

3177

Tavolino | Occasional table

ZEN

Design: Tiziano Bistaffa

cm Ø 50/64
in Ø 19.7/25.2

1648 (Faggio | Beech)

Poltroncina | Armchair

WALDORF

Design: Lorenzo Bellini

cm 56x55/81/46
in 22x21.7/31.9/18.1

1651

Panca | Bench

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 160x45/43
in 63x17.7/16.9

3645

Tavolino da salotto | Coffee table

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 120x120/43
in 47.2x47.2/16.9

3703

Tavolino | Occasional table

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm Ø 60/65
in Ø 23.6/25.6

3711

Tavolino | Occasional table

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 50x50/55
in 19.7x19.7/21.7

3064

Tavolino da salotto | Coffee table

MATRIX

Design: Leonardo Dainelli

cm 120x120/40
in 47.2x47.2/15.7

3064c

Tavolino da salotto | Coffee table

MATRIX

Design: Leonardo Dainelli

cm 120x120/40
in 47.2x47.2/15.7

3066

Tavolino | Occasional table

MATRIX

Design: Leonardo Dainelli

cm 55x55/65
in 21.7x21.7/25.6

3066c

Tavolino | Occasional table

MATRIX

Design: Leonardo Dainelli

cm 55x55/65
in 21.7x21.7/25.6

3088

Tavolino | Occasional table

PICCADILLY

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 47/55
in Ø 18.5/21.7

3088c

Tavolino | Occasional table

PICCADILLY

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 47/55
in Ø 18.5/21.7

3089

Tavolino | Occasional table

PICCADILLY

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 57/42
in Ø 22.4/16.5

3067

Tavolino da salotto | Coffee table

MATRIX

Design: Leonardo Dainelli

cm 118x60/45
in 46.5x23.6/17.7

3067c

Tavolino da salotto | Coffee table

MATRIX

Design: Leonardo Dainelli

cm 118x60/45
in 46.5x23.6/17.7
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3025

Tavolino da salotto | Coffee table

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 120x120/40
in 47.2x47.2/15.7

3019

Tavolino | Occasional table

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 60x60/55
in 23.6x23.6/21.7

3024

Tavolino | Occasional table

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 42x42/65
in 16.5x16.5/25.6

3089c

Tavolino | Occasional table

PICCADILLY

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 57/42
in Ø 22.4/16.5

3092

Tavolino da salotto | Coffee table

PICCADILLY

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 87/30
in Ø 34.3/11.8

3092c

Tavolino da salotto | Coffee table

PICCADILLY

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 87/30
in Ø 34.3/11.8

3096

Tavolino | Occasional table

ELWOOD

Design: Leonardo Dainelli

cm 60x52/32
in 23.6x20.5/12.6

3096C

Tavolino | Occasional table

ELWOOD

Design: Leonardo Dainelli

cm 60x52/32
in 23.6x20.5/12.6

Armchair 1025 | Pouff 1026

Poltrona | Armchair

LAKU

Design: Toshiyuki Kita

cm 75x95/115  | cm 56x39/35
in 29.5x37.4/45.3 | in 22x15.4/13.8

3032

Tavolino da salotto | Coffee table

CRISS CROSS

Design: Peggy Norris

cm 168x76/46
in 66.1x29.9/18.1

3053

Tavolino | Occasional table

CHARLES

Design: Tiziano Bistaffa

cm Ø 70/70
in Ø 27.6/27.6

3716

Tavolino da salotto | Coffee table

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 105x105/40
in 41.3x41.3/15.7

7099

Libreria modulare | Modular bookcase

ATLANTIC

Design: Leonardo Dainelli

cm 60x54/186
in 23.6x21.3/73.2

7098

Libreria modulare | Modular bookcase

ATLANTIC

Design: Leonardo Dainelli

cm 120x54/126
in 47.2x21.3/49.6

8711

Libreria | Bookcase

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 60x45/200
in 23.6x17.7/78.7

3095

Tavolino | Occasional table

JAKE

Design: Leonardo Dainelli

cm 39x45/50
in 15.4x17.7/19.7

3095C

Tavolino | Occasional table

JAKE

Design: Leonardo Dainelli

cm 39x45/50
in 15.4x17.7/19.7

8056

Libreria | Bookcase

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 69x54/202
in 27.2x21.3/79.5
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8088

Libreria | Bookcase

EMPIRE

Design: Leonardo Dainelli

cm 125x38/185
in 49.2x15/72.8

5088

Mobile porta TV | TV cabinet

KENTON

Design: Leonardo Dainelli

cm 240x55/56
in 94.5x21.7/22

5745

Mobile porta TV | TV cabinet

TZSAR

Design: Tiziano Bistaffa

cm 202x51/82
in 79.5x20.1/32.3

HOW TO CHOOSE THE RIGHT SLEEPING INSPIRATION

Letto | Bed

ONDA

Design: Leonardo Dainelli

2033
cm 218x215/41 (201x206)

in 85.8x84.6/16.1 (79.1x81.1)

Giroletto | Bedframe

2032
cm 197x209/41 (180x200)

in 77.6x82.3/16.1 (70.9x78.7)

Giroletto | Bedframe

2031
cm 219x11/161

in 86.2x4.3/63.4

Testata letto matrimoniale | Double bed headboard

Letto | Bed

ROYALE

Design: Leonardo Dainelli

2033
cm 218x215/41 (201x206)

in 85.8x84.6/16.1 (79.1x81.1)

Giroletto | Bedframe

2033
cm 218x215/41 (201x206)

in 85.8x84.6/16.1 (79.1x81.1)

Giroletto | Bedframe

2032
cm 197x209/41 (180x200)

in 77.6x82.3/16.1 (70.9x78.7)

Giroletto | Bedframe

2088
cm 224x9/141

in 88.2x3.5/55.5

Testata letto matrimoniale | Double bed headboard

Letto | Bed

LANCASTER

Design: Leonardo Dainelli

2032
cm 197x209/41 (180x200)

in 77.6x82.3/16.1 (70.9x78.7)

Giroletto | Bedframe

2090
cm 229x16/155
 in 90.2x6.3/61

Testata letto matrimoniale | Double bed headboard

2089
cm 208x16/155
in 81.9x6.3/61

Testata letto matrimoniale | Double bed headboard
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2025

Letto | King bed

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 210x217/152/55 (201x206)
in 82.7x85.4/59.8/21.7 (79.1x81.1)

2021

Letto | Double bed

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 190x211/95/38 (180x200)
in 74.8x83.1/37.4/15 (70.9x78.7)

2018
cm 194x227/95/33 (180x200)

in 76.4x89.4/37.4/13 (70.9x78.7)

Letto | Bed

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

Letto | Bed

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

Letto | Bed

TRUST

Design: Leonardo Dainelli

2060
cm 208x219/39(201x206)

in 81.9x86.2/15.4(79.1x81.1)

Giroletto | Bedframe

2059
cm 187x213/39 (180x200)

in 73.6x83.9/15.4 (70.9x78.7)

Giroletto | Bedframe

2056
cm 234x44/135

in 92.1x17.3/53.1

Testata letto matrimoniale | Double bed headboard

2172
cm 238x35/143

in 93.7x13.8/56.3

Testata letto matrimoniale | Double bed headboard

2057
cm 254x44/135

in 100x17.3/53.1

Testata letto matrimoniale | Double bed headboard

2033
cm 218x215/41 (201x206)

in 85.8x84.6/16.1 (79.1x81.1)

Giroletto | Bedframe

2032
cm 197x209/41 (180x200)

in 77.6x82.3/16.1 (70.9x78.7)

Giroletto | Bedframe

5023

Comodino | Night-stand

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 79x50/75
in 31.1x19.7/29.5

5022

Comodino | Night-stand

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 57x43/60
in 22.4x16.9/23.6

5021

Comò | Chest of drawers

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 116x51/85
in 45.7x20.1/33.5

1272

Panca | Bench

DANTE

Design: Lorenzo Bellini

cm 125x45/41
in 49.2x17.7/16.1

2691

Letto | Bed

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 199x210/130/45 (180x200)
in 78.3x82.7/51.2/17.7 (70.9x78.7)

2712

Letto | Bed

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 222x225/152/36 (201x206)
in 87.4x88.6/59.8/14.2 (79.1x81.1)

2644

Letto | King size bed

EXCELSIOR

Design: Lorenzo Bellini

cm 237x228/160/35 (201x206)
in 93.3x89.8/63/13.8 (79.1x81.1)

2645

Letto | Bed

EXCELSIOR

Design: Lorenzo Bellini

cm 216x222/160/35 (180x200)
in 85x87.4/63/13.8 (70.9x78.7)

2171

Letto | Bed

DELANO

Design: Leonardo Dainelli

cm 217x231/150/35 (200x200)
in 85.4x90.9/59.1/13.8 (78.7x78.7)
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5647

Comò | Chest of drawers

DIAMANT

Design: Lorenzo Bellini

cm 180x54/90
in 70.9x21.3/35.4

5057

Comò | Chest of drawers

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 180x52/91
in 70.9x20.5/35.8

5058

Comodino | Night-stand

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 64x52/71
in 25.2x20.5/28

5059

Comodino | Night-stand

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 66x55/68
in 26x21.7/26.8

5645

Comodino | Small chest of drawers

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 78x48/71
in 30.7x18.9/28

5056

Comò | Chest of drawers

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 140x61/92
in 55.1x24/36.2

5644

Settimanale | Tall chest

DIAMANT

Design: Lorenzo Bellini

cm 81x52/143
in 31.9x20.5/56.3

3646

Comodino | Night-stand

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 50x38/63
in 19.7x15/24.8

5692

Settimanale | Tall chest

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 77x45/140
in 30.3x17.7/55.1

5694

Comodino | Night-stand

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 77x50/75
in 30.3x19.7/29.5

5027

Comodino | Night-stand

DELANO

Design: Leonardo Dainelli

cm 80x50/63
in 31.5x19.7/24.8

5029

Settimanale | Tall chest

DELANO

Design: Leonardo Dainelli

cm 70x50/136
in 27.6x19.7/53.5

5691

Comò | Chest of drawers

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 141x51/87
in 55.5x20.1/34.3

5028

Comò | Chest of drawers

DELANO

Design: Leonardo Dainelli

cm 141x50/92
in 55.5x19.7/36.2

5693

Comodino | Night-stand

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 60x60/60
in 23.6x23.6/23.6

5019

Comò | Chest of drawers

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 150x56/68
in 59.1x22/26.8

5018

Comodino | Night-stand

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 46x46/55
in 18.1x18.1/21.7



FALL IN LOVE WITH THE ESSENTIALS

6715

Scrivania | Desk

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 120x60/78
in 47.2x23.6/30.7

6058

Scrivania | Desk

HECTOR

Design: Tiziano Bistaffa

cm 200x100/77
in 78.7x39.4/30.3

4018

Consolle | Console

INDIGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 154x46/77
in 60.6x18.1/30.3

6693

Scrittoio | Desk

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 127x61/75
in 50x24/29.5

4694

Consolle | Console

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 105x44/76
in 41.3x17.3/29.9

4692

Consolle | Console

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 160x40/76
in 63x15.7/29.9

4693

Consolle | Console

HERITAGE

Design: Lorenzo Bellini

cm 180x40/80
in 70.9x15.7/31.5

4644

Consolle | Console

TIFFANY

Design: Lorenzo Bellini

cm 193x42/78
in 76x16.5/30.7

4021

Consolle | Console

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 161x44/75
in 63.4x17.3/29.5

4031

Consolle | Console

VICTORIA

Design: Tiziano Bistaffa

cm 180x41/77
in 70.9x16.1/30.3

4711

Consolle | Console

SPIDER

Design: Lorenzo Bellini

cm 120x35/76
in 47.2x13.8/29.9

4058

Consolle | Console

TOSCA

Design: Lorenzo Bellini

cm 140x50/77
in 55.1x19.7/30.3

4057

Consolle | Console

VENDÔME

Design: Lorenzo Bellini

cm 190x50/77
in 74.8x19.7/30.3

6805

Scrivania | Desk

VICTOR

Design: Tiziano Bistaffa

cm 136x90/77
in 53.5x35.4/30.3

6021

Scrivania | Desk

JUBILEE

Design: Axel Enthoven

cm 155x75/78
in 61x29.5/30.7

6644

Scrivania | Desk

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 200x100/75
in 78.7x39.4/29.5

7717

Consolle | Console
DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 175x45/78
in 68.9x17.7/30.7

5717

Cassettiera con ruote | Rolling cabinet

DOWNTOWN

Design: Lorenzo Bellini

cm 49x55/63
in 19.3x21.7/24.8



FALL IN LOVE WITH THE ESSENTIALS

47400

Specchio | Mirror

NARCISO

Design: Leonardo Dainelli

cm 120x7/200
in 47.2x2.8/78.7

47403

Specchio | Mirror

NOVECENTO

Design: Leonardo Dainelli

cm 60x4/150
in 23.6x1.6/59.1

47404

Specchio | Mirror

MOON

Design: Leonardo Dainelli

cm Ø 100/5
in Ø 39.4/2

47300

Specchio | Mirror

LOUVRE

Design: Leonardo Dainelli

cm 115x6/213
in 45.3x2.4/83.9

7031

Armadietto | Wardrobe

SOLITAIRE

Design: Axel Enthoven

cm 50x50(38)/160
in 19.7x19.7(15)/63

7033

Mobile bar | Bar cabinet

SOLITAIRE

Design: Axel Enthoven

cm 50x50(38)/160
in 19.7x19.7(15)/63

5646

Mobile bar | Bar cabinet

GATSBY

Design: Lorenzo Bellini

cm 62x51/135
in 24.4x20.1/53.1

47306

Specchio | Mirror

ROCKSTAR

Design: Leonardo Dainelli

cm 88x4/93
in 34.6x1.6/36.6

47307

Specchio | Mirror

ROCKSTAR

Design: Leonardo Dainelli

cm 88x4/93
in 34.6x1.6/36.6

47303 | 47304 | 47305

Specchio | Mirror

CITY

Design: Leonardo Dainelli

cm 70x1/70
in 27.6x0.4/27.6

47302

Specchio | Mirror

ORFEO

Design: Leonardo Dainelli

cm 99x4/179
in 39x1.6/70.5

47401

Specchio | Mirror

GOLD

Design: Leonardo Dainelli

cm 100x3/100
in 39.4x1.2/39.4

47402

Specchio | Mirror

GOLD

Design: Leonardo Dainelli

cm 100x3/200
in 39.4x1.2/78.7

47301

Specchio | Mirror

EGO

Design: Leonardo Dainelli

cm 99x4/179
in 39x1.6/70.5

1031

Poltrona direzionale | Office chair

BOSS

Design: Tiziano Bistaffa

cm 59x65/92(101)/49(58)
in 23.2x25.6/36.2(39.8)/19.3(22.8)



THE DESIGNERS

LORENZO BELLINI

La professione di product designer e architetto è per Lorenzo Bellini una vera e 
propria passione. Dopo la Laurea alla Sapienza di Roma, Bellini ha avviato la 
propria attività portando avanti una tradizione familiare nel campo dell’architet-
tura lunga quasi un secolo. Gli arredi che disegna sono spesso concepiti ad hoc per 
i suoi progetti alberghieri, al fine di realizzare un’armonia vincente tra contenito-
re e contenuto.

The profession of product designer and architect is a real passion for Lorenzo 
Bellini. After graduating at the University “La Sapienza” in Rome, Bellini star-
ted his own business by carrying on a century-long family tradition in the field of 
architecture. The models he designs are often intended specifically for his hotel 
projects, in order to achieve a winning harmony between container and content.

LEONARDO DAINELLI

La cifra stilistica che caratterizza Leonardo Dainelli è definita da un insieme armonico di forme, colori 
e materiali: progetti e proposte sono complementari e bilanciati, puliti nel tratto e in perfetto equilibrio 
tra “minimale” e “decorativo”.

Leonardo Dainelli’s style is one of harmonious shapes, colours and materials: every design and pro-
posal is complementary and balanced, with clean lines that establish a fine equilibrium between “mi-
nimalism” and “decoration”.

PEGGY NORRIS

Quando la designer statunitense Peggy Norris progetta dei mobili, il risultato è sempre e comun-
que un’espressione della sua passione. Nelle sue realizzazioni si rispecchiano i momenti della sua 
vita, quelli che la toccano e che la stimolano, come il magico attimo di un’alba o il profondo e 
misterioso rumore del mare. Con sguardo attento la designer osserva tutti i minimi dettagli, che ci 
accompagnano e ci circondano.

When American designer Peggy Norris creates furniture, then it is always also an expression of 
her passion. This is where the moments of her life are reflected that move and stimulate her. The 
magical moment of a sunrise or the deep, mysterious swirling of the sea. With an alert gaze, the 
designer observes all of the fine details that encounter and surround us. 

AXEL ENTHOVEN
Per SELVA, Axel Enthoven ha creato qualcosa di singolare e dal valore duraturo: il program-

ma di mobili Solitaire-Jubilee. Si tratta di autentiche “gemme” per la casa che, individual-
mente o in combinazione, riempiranno ogni sala con eleganza veramente particolare. I mobili 

integrano cristalli STRASS® Swarovski® che ne esaltano lo stile, mentre le linee chiare e le 
proporzioni equilibrate sottolineano il nobile carattere senza tempo di ogni singolo pezzo. 

For SELVA, Axel Enthoven created something singular of lasting value: the furniture col-
lection Solitaire-Jubilee. These are genuine “gems” for the home which, either individually 
or in combination, will fill every room with a very particular flair. The furniture integrates 

STRASS® Swarovski® crystal as the central highlights and – with its clear, reduced composi-
tion – emphasizes the timelessly noble character of every single piece.

TIZIANO BISTAFFA

Tiziano Bistaffa è il designer che da più tempo collabora con Selva, proprio per 
questo i prodotti da lui disegnati, frutto della sua passione e esperienza, incar-

nano in modo speciale la storia aziendale.
Trascinato dalla passione per il suo lavoro coglie ogni opportunità per poter 

sperimentare stili, materiali e finiture diverse tra loro e maturare un insieme 
armonico tra le diversità.

Tiziano Bistaffa is the designer with the longest cooperation with Selva. For 
that reason, the products designed by him – the fruit of his passion and expe-
rience – embody the company history in a special way.  Drawn by the passion 
for his work, he seizes every opportunity to be able to experiment with styles, 

materials, and finishes differing from each other to work out a harmonious 
whole amidst diversity. 
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Per ulteriori informazioni, visitate il sito www.philippselva.com. La descrizione e le immagini dei prodotti del presente catalogo sono puramente indicative e non possono essere 
considerate vincolanti ai fini del loro utilizzo. Selva si riserva di apportare ai prodotti le modifiche che ritiene più opportuno, in qualsiasi momento e senza preavviso.

Tutte le dimensioni riportate nella sezione tecnica sono in cm, approssimative e con possibilità di variazione (tolleranza del +/- 2 %). L’azienda si riserva il diritto di effettuare 
modifiche e aggiornamenti tecnico-produttivi al presente catalogo senza preavviso. Le immagini e i colori dei prodotti stampati nel catalogo sono puramente indicativi.

For further information, please check our website www.philippselva.com. The use of descriptions and pictures of the products included in this catalogue has an indicative purpo-
se only. Selva has the right to amend its products at any moment without prior notice.

All measures included in the technical description are in cm, indicative and subject to variations. Selva has the right to amend the technical features of the products shown in this 
catalogue without prior notice as a result of technical updates. The images and the colours of the products printed in this catalogue have an indicative purpose only.
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